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Wzór naklejki wizowej: 
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Zabezpieczenia 

1. Zintegrowana kolorowa fotografia posiadacza wykonana zgodnie z wysokimi standardami 

zabezpieczeń. 

2. W tym miejscu umieszczony jest element zmienny optycznie („kinegram“ lub jego 

ekwiwalent). W zależności od kąta patrzenia widoczne są litery „E”, „EU” i giloszowe linie 

kinematyczne w różnych rozmiarach i kolorach. 

3. Ta rubryka zawiera trzyliterowy kod kraju państwa członkowskiego, które wydało wizę, o 

optycznie zmiennym zabarwieniu, odpowiadający kodom krajów określonym w dokumencie 

ICAO nr 9303 w sprawie dokumentów podróży przeznaczonych do odczytu maszynowego. 

W zależności od kąta widzenia pojawia się on w różnych kolorach.  

4. W tym miejscu – napisane drukowanymi literami – znajduje się słowo „wiza” oraz nazwa 

państwa członkowskiego, które ją wydało. 

5. Ta rubryka zawiera drukowany na czarno w procesie produkcji 9-cyfrowy krajowy numer 

naklejki wizowej w układzie poziomym. Stosowany jest specjalny rodzaj czcionki. 

6. Ta rubryka zawiera drukowany na czerwono w procesie produkcji 9-cyfrowy krajowy 

numer naklejki wizowej w układzie pionowym. Stosowany jest specjalny rodzaj czcionki, 

inny niż ten mający zastosowanie do rubryki nr 5. „Numer naklejki wizowej” składa się z 

trzyliterowego kodu kraju, podanego w rubryce 3 oraz krajowego numeru, znajdującego się w 

rubryce 5 i 6. 

7. Ta rubryka zawiera litery „EU”, z efektem ukrytego obrazu. Litery te, kiedy naklejka jest 

trzymana poziomo, są jasne, a stają się ciemne, gdy zostanie ona obrócona o 90 stopni. 

8. Ta rubryka zawiera kody zgodnie z rubryką 3, z efektem ukrytego obrazu. Kod ten jest 

jasny, gdy naklejka jest trzymana poziomo, a staje się ciemny, gdy zostanie ona obrócona o 

90 stopni. 

 

Rubryki do wypełnienia 
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Słowa opisujące rubryki widnieją w języku angielskim i francuskim. Państwo wydające może 

dodać trzeci język urzędowy Wspólnoty. Jednakże słowo „wiza“ w górnej linii może być 

napisane w jakimkolwiek z oficjalnych języków Unii. 

 

9. Ta rubryka zaczyna się od słów „ważna do”. Organ wydający wskazuje terytorium, na 

którym posiadacz wizy jest uprawniony do podróżowania. 

10. Ta rubryka zaczyna się od słowa „od”, a słowo „do” widnieje dalej w tej samej linijce. 

Organ wydający wskazuje okres pobytu, do którego upoważniony jest posiadacz wizy. Dalej 

w tej samej linijce widnieją słowa „okres pobytu” (tj. zakładany przez wnioskodawcę czas 

trwania pobytu) oraz ponownie słowo „dni”. 

11. Ta rubryka zaczyna się słowami „rodzaj wizy”. Organ wydający wskazuje w tej rubryce 

kategorię wizy, zgodnie z art. 5 i 7 niniejszego rozporządzenia. Dalej w tej samej linijce 

widnieją słowa „numer paszportu” (po których wpisywany jest numer paszportu posiadacza 

wizy) oraz „liczba wjazdów”. 

12. Ta rubryka zaczyna się słowami „wydana w” i służy do wskazania miejsca wydania. Dalej 

w tym samym wierszu pojawia się wyraz „dnia” (po którym organ wydający wpisuje datę 

wystawienia wizy). 

13. Ta rubryka zaczyna się od słów „nazwisko, imię”. 

14. Ta rubryka zaczyna się słowem „uwagi”. Organ wydający może w niej umieszczać inne 

informacje uznane za niezbędne, pod warunkiem, że pozostają one zgodne z art. 4 niniejszego 

rozporządzenia. Kolejne dwie i pół linijki pozostawia się puste na wpisanie takich uwag. 

Ponadto część tej rubryki może zostać wykorzystana w przyszłości w celu wprowadzenia 

kodu mozaikowego, jeżeli zostanie on włączony do wspólnych specyfikacji technicznych. 

15. Ta rubryka zawiera odpowiednie dane, nadające się do odczytu maszynowego, których 

celem jest na przykład usprawnienie kontroli na granicach zewnętrznych. Rubryka 

przeznaczona do odczytu maszynowego zawiera tekst drukowany w tle, wskazujący kody 

zgodnie z rubryką 3 i nazwę „Unia Europejska” w różnych językach. Tekst ten nie powinien 

mieć wpływu na techniczne właściwości rubryki danych do odczytu maszynowego ani 

utrudniać jej odczytu.  

16. Pole to zastrzeżone jest dla ewentualnego dodania wspólnego kodu mozaikowego.” 


